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IMPORTANT
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- Keep your charging station away from moisture and
corrosive materials.

+ Gardez votre station de charge a I'abri de 'humidité et matériaux
corrosifs.

+ Mantenga la estacion de carga lejos de humedad y materiales
COrrosivos.

+ Halten Sie lhre Ladestation von Feuchtigkeit fern und &tzende
Materialien.

+ Tenere la stazione di ricarica lontana da umidita e materiali
COITOSIVi.

+ Sarj istasyonunuzu nemden uzak tutun ve asindirici malzemeler.

- Stacje fadujaca nalezy przechowywaé¢ z dala od wilgoci i
materiatéw powodujgcych korozje.

- Mantenha sua estagdo de carregamento longe de umidade e
materiais corrosivos.

+ XpaHWTe Balle 3apsigHoe YCTPOWCTBO BAanW OT Bnarv w
arpeccuBHbIX MaTepunanos.
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- Do not place any metallic objects onto the wireless
charger.

+ Ne placez aucun objet métallique sur le chargeur sans fil.

+ No coloque ningun objeto metalico sobre el cargador inalambrico.

- Stellen Sie keine metallischen Gegensténde auf das kabellose
Ladegerat.

+ Non posizionare oggetti metallici sul caricabatterie wireless.

+ Kablosuz sarj cihazinin Uzerine herhangi bir metal nesne
koymayin.

+ Nie umieszczaj zadnych metalowych przedmiotow na tadowarce
bezprzewodowe;j.

- Ndo coloque objetos metalicos sobre o carregador sem fio.

*He knagute MeTannnyeckue npeameTbl Ha 6GecrpoBOAHOEe
3apsiAHoe YCTPONCTBO.
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- When the charging station is connected to power, LED
light changes from blue to green to teal, then it will turn
off unless a device is attached to the wireless charger.

« Lorsque la station de charge est connectée a l'alimentation, la
lumiere LED passe du bleu au vert au bleu clair, puis elle s'éteint a
moins qu'un appareil ne soit connecté au chargeur sans fil.

+ Cuando la estacion de carga estéd conectada a la corriente, la luz
LED cambia de azul a verde a azul cielo y luego se apaga a menos
que se conecte un dispositivo al cargador inaldmbrico.

+ Wenn die Ladestation an die Stromversorgung angeschlossen ist,
wechselt das LED-Licht von Blau zu Griin zu Hellblau und schaltet
sich dann aus, es sei denn, ein Gerat ist an das kabellose Ladegerat
angeschlossen.

+ Quando la stazione di ricarica e collegata all'alimentazione, la luce
del LED cambia da blu a verde a blu chiaro, quindi si spegnera a
meno che un dispositivo non sia collegato al caricabatterie
wireless.

- Sarj istasyonu elektrige baglandiginda, LED 151§ maviden yesile ve
aglk maviye doner, ardindan kablosuz sarj cihazina bir cihaz takili
olmadigi siirece kapanir.

- Gdy stacja tadujgca jest podtaczona do zasilania, dioda LED
zmienia kolor z niebieskiego na zielony do turkusowego, a
nastepnie wytacza sie, chyba ze urzadzenie jest podtgczone do
tadowarki bezprzewodowej.

+ Quando a estagdo de carregamento esta conectada a energia, a
luz do LED muda de azul para verde para azul claro e, em seguida,
desligard, a menos que um dispositivo esteja conectado ao
carregador sem fio.

+ Korpia 3apsiaHasi CTaHUUs NOAKIoYeHa K UCTOUHUKY NUTaHUS,
CBETOAMOAHDBIN UHANKATOP MEHSET LBET C CUHEro Ha 3eMeHbln 1
CBETNO-CUHWIA, 3aTe€M OH BbIK/IIOYAETCS, €CAM YCTPOUCTBO He
NOAKIOYEHO K 6ECMPOBOAHOMY 3apsiiHOMY YCTPONCTBY.
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the following
two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B
digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission (FCC) rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not oceur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radiio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's
authority to operate the equipment.

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration
of Conformity for this product may be obtained by visiting https://satechi.net/support/doc

[ H[ WHCTpYKumMm no 6e3onacHocTu

WmnopTep: 000 «[luxayc». Aapec: Poceus, 105066, Mocksa, yn. [lo6pocno6oackas, A,
5, cTp. 1, komHaTta 10. [peTeHaun npuHumMatoTes no aapecy: Poceus, 111250, T
Mocksa, np-a 3aBoaa «Cepn u MonoT», 4.6, k.1

CTpaHa-uarotosntens: Kutait. Prpma narotosutens: CapbsHa J1/1C 7365 MuccroH
Jxopax Poya Crout #[ku, r. Can [lnero, Kanudoprus 92120 CLUA.

Cpok cny6bi 1 rod. CPOK rapaHTu 1 rofl ¢ MOMEHT NPOAAXA. YCNIOBIS rapaHTuu
COBNOfIEHMUE YCNOBMIA UCNONB30BAHNA. YCNOBKA UCNONL30BAHWA: NPK TeMnepaTtype
0T +10°C o +35°C;6epeyb OT BNaru 1 MexaHn4eckux BO3feiCTBIA, He pacrionaratb
NIerKoBOCM/IaMEHSIOLLMECS NPeAMETbI B HENOCPEACTBEHHOI BNM30CTI C YCTPOICTBOM
rocne MCnonb3oBaHus yTUM3MPOBaTE.

Jlata n3roToBneHns 1 MHbopMaLMs 0 cooTBeTCTBUM TpeboBaHusiM TP TC ykasaHbl Ha
PO3HUYHOI yMIaKOBKE N3fenust

[aTa npousBoACTBa HaHeceHa Ha cTukep B hopmaTte MM. ITTT, rae MM - mecsu, [TTT
- ros npouseoscTea

Mpasuna u ycnosua MPOBKM, ]
yTunusaumm

1. YCTpOICTBO He TpebyeT Kakoit-Nn6o YCTaHOBKM UK CTabUNbHOM hukcaLmu.

2. XpaHeHue YCTPOMCTBa J0MHKHO NPON3BOANTLCS B YNAaKOBKE B OTaN/IMBaeMblX
roMelLeHnsAX Npy TeMnepaType Bo3ayxa oT +5 °C o +40 °C 1 oTHoCUTeNbHON
BIAXXHOCTU BO3/yxa He 6onee 80 %. B NoMeLLieHUsX He 0MKHO NPUCYTCTBOBATL
arpPECCUBHBIX BELECTB (MapOB KUC/IOT, LUENOUEN), BbI3bIBAIOLLNX KOPPO3YIO.

3. lMepeBo3Ka ycTPONCTBA I0/XHa OCYLLECTBNATLCA B CyXOi cpeae

4. Tpr60p TPeByeT 6ePEeXHOro 06PALLEHNS, 3ALLTLI OT BOSAEACTBIS MbINK, rPA3u,
YAapOB, BAArM, OrHS 1 T.4,

5. BblktouaiiTe Npuéop nocne Ucronb3oBaHns Bo u3bexaHne pacxoaa NntuHed
BHEPIrUN 1 0BECTIEYEHIS 6e30MAaCHOCTM.

6. Peannsaunsa yCTporUCTBa J0/KHa NPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUN C MECTHBIM
3aKOHOAATENECTBOM

7. YTunusauus nfenus JomkHa BbiTb OCYLLIECTBEHa B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HOPMaMV 1 MPaBUNamMu NepepasoTKu OTXOAOB, YTOBLI MPEOTBPATUTL HAHECEHHUE
NOTEHLMANbHOrO BPE/a OKPYXalOLLIEH CPE/E B PEsyNbTaTe HeKOHTPONMPYEMOTo
BbIGPOCA OTXO/0B.

8. lpy 0BHapY>KEHNN HeNCNPaBHOCTW YCTPOCTBa CreflyeT HemMeieHHO 0BpaTUTbCA B
aBTOPM30BAHHbIN CEPBIUCHBIN LIEHTP UM YTUNN3NPOBAT YCTPOICTBO

06y n
ANIEKTPOHHOrO 060PYAOBaHNS
Bce u3fenus, 0603HaueHHble CUMBOJIOM Pa3aesibHoro c6opa, 0TpaBoTaHHoro
9NEKTPUYECKOrO W 3NeKTPOHHOTO o6opydoBakus (WEEE, aupextusa 2012/19/EC),
ClefyeT yTUNN3MPOBaTbL OTAENBHO OT HE COPTMPYEMBIX 6bITOBBIX OTX0A0B. C LieNbio
OXpaHbI 340POBLS 1 3aLLMTI OKPYXalOLLEi CPefbl Takoe 060pY/I0BaHNE HEOBXOAMMO
cAlaBaTb Ha nepepaboTKy B CeLanbHble NYHKTbI Nprema aNekTPUYecKoro n
9/EKTPOHHOTO 0BOPY/IOBAHNS, OTIPE/IENIEHHbIE NPABUTENECTBOM WM MECTHBIMM
opraHamu BnacTy

MpaBunbHas yTUMM3aLUms v nepepaboTka NoMOryT NPEAOTBPATUTE BOSMOXHBIE
HeraTuBHbIe NOCNEACTBISA ANs OKPYXaloLLel Cpefibl v 340POBbs Yenoseka. YTobb!
Y3HaTb, [/ie HAXOASTCS Takie NYHKTbI C60Pa U Kak OHM PaBoTaloT, 06paTUTECh B
KOMIMaHMIO, 3aHNMAIOLLLYHOCS YCTAHOBKON 0BOPYAOBAHNA UN B MECTHbI OpraHbl
BnacT1

B
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SATECHI

DOCKS MULTI-DEVICE
CHARGING STATION - AU

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual de usuério |
PykoBoacTBo nonb3osatens | 1—H—<=a7)l |

MEX IR | EREREA | AFRA

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI
HEE | 7IS | Thek | IhRE

FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLMN |

1. 2-Pin Power Connector

Connecteur d'alimentation a 2 Broches | Conector de Energia de 2
Contactos | 2-Pin Stromanschluss | Connettore di Alimentazione
a2 Pin | 2-Pinli Glg Konnektorl | 2-Stykowe Ztgcze Zasilania |
Conector de Alimentagdo de 2 Pinos | 2-KoHTaKTHbIi Pasbem
MuTanns | 2EV BRI A | 28 M@l HUE | 2 S ERERES
| 2%t EEIRIERERR

2. Power Cable (included)

Céable d'alimentation (inclus) | Cable de Corriente (incluido) |
Netzkabel (enthalten) | Cavo di Ricarica (incluso) | Giig Kablosu
(dahil) | Kabel Zasilajacy (w zestawie) | Cabo de Alimentagéo
(incluido) | Ka6enb Mutamus (B KomnnexTe) | BIRT—TIL
(1) | M2 AOIS () | BRER () | BIRE ()

3. Soft Silicone Dividers

Séparateurs en Silicone Souple | Separadores de Silicona Suave |
Weiche Silikontrennwénde | Divisori in Silicone Morbido | Yumusak
Silikon Boliictler | Migkkie Silikonowe Przegrodki | Divisores de
Silicone Macio | Msirkue CunukoHoBble Pasaenutenn | V75
VA=>TaN\14— | REAR HalZ 27| | KB HEY |
REER 7 PR

4. Magnetic Wireless Charger (Max. 10W)
Chargeur Sans Fil Magnétique (Max 10W) | Cargador Magnético
Inaldmbrico (méx. 10W) | Magnetisches Kabelloses Ladegerét
(Max. 10W) | Caricatore Wireless Magnetico (max 10 W) | Manyetik
Kablosuz Sarj Cihazi (Maks. 10 W) | Magnetyczna tadowarka
Bezprzewodowa (Maks. 10 W) | Carregador Magnético Sem Fio
(méx. T0W) | MarHuTHoe BecnpoBoaHoe 3apsiaHoe YCTponcTBo
(Makc. 10 BT) | YRV RTAVLAFv—Jv—(RAT0W) |
A 2M STI| (F 10W) | BERERTESE(EAIOW) |
R T 55 B 2R (R A 10W)

5. Wireless Charging Indicator

Indicateur de Charge Sans Fil | Indicador de Carga Inalémbrica |
Drahtlose Ladeanzeige | Indicatore di Carica Wireless | Kablosuz
Sarj Gostergesi | Wskaznik tadowania Bezprzewodowego |
Indicador de Carga Sem Fio | WHaukatop becnposogHow
3apagkn | JAVLIFREI VI r—4— | 2 T EAT] |
IS EETE | TEFTBIRTAT

6. Non-Slip Padding

Rembourrage Antidérapant | Almohadilla Antideslizante |
Anti-Rutsch-Polsterung | Piedini Antiscivolo | Kaymaz Altlik |
Wyscidtka Antyposlizgowa | Almofada Antiderrapante |
Heckonbasas Mogknagka | SBD1ES/ Wy R | 0|0 ¢X| HE |

Figs | BB

7. 2x USB-A Ports (Max.12W each)

Ports USB-A (Max. 12W chacun) | Puertos USB-A (méx. 12W cada
uno) | USB-A-Anschlisse (jeweils max. 12 W) | Porte USB-A (max.
12W ciascuna) | USB-A Portlari (her biri Maks.12W) | Porty
USB-A(maks. 12 W kazdy) | Portas USB-A (Mdx. 12W cada) | MopTbl
USB-A (Makc. 12 BT kaxapiit) | USB-AR— & &&A 12W) | USB-A
LE(ZZE AT 12wW) | USB-AEEE (SERAT2W) | USB-A IO
(EPMmA12W)

8. 2x USB-C Ports (PD 20W each)

Ports USB-C (PD 20W chacun) | Puertos USB-C (PD 20W cada uno)
| USB-C-Anschlisse (jeweils PD 20W) | Porte USB-C (PD 20W
ciascuna) | USB-C Portlari (her biri PD 20W) | Porty USB-C (PD
20W kazdy) | Portas USB-C (PD 20W cada) | Moptbl USB-C (PD
20 BT kadkabli) | USB-C7— k(PD%20W) | USB-C EE (2 PD 20W)
| USB-C EE#£18 (418 PD 20W) | USB-C iR (&1 PD 20W)

CHARGING YOUR DEVICES

CHARGER VOS APPAREILS | CARGUE SUS DISPOSITIVOS |
CIHAZLARINIZI SARJETME | LADOWANIE URZADZEN | CAFR
| HEBDFE | BN S | ARERE | Mr&ERE

) ¥

BLUE LED GREEN LED

Charging Wireless Device Fully Charged Foreign Object De|

AUFLADEN IHRER GERATE | RICARICA DEI DISPOSITIVI |
REGAR 0S SEUS DISPOSITIVOS | 3APS/KA YCTPOCTB

NOTE:

« LIGHTNING CHARGING CABLE AND TYPE-C
CHARGING CABLE ARE NOT INCLUDED.

« LE CABLE DE CHARGE LIGHTNING ET LE CABLE
DE CHARGE DE TYPE C NE SONT PAS INCLUS.
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